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Washington, le j 6 aouit 1928.

UNITED STATES OF AMERICA
AND POLAND

Treaty of Conciliation. Signed at
Washington, August j6, 1928.
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POLISH TEXT.

No 2285. -- TRAKTAT KONCYLJA-
CYJNY' MIIKDZY RZECZ4POSPO-
LIT4 POLSK4 A STANAMI Z.JED-
NOCZONEMIAMERYKI,POI)PISANY
W WASZYNGTONIE DNIA 16 SIER-
PNIA 1928 r.

Textes officiels anglais ct polonais cominuntiqus
par le ddilgui de la Pologne a la Socitd des
Nations. L'enregistrement de ce traits a eu lieu
IC 25 fdvrier 1930.

Ce traits a dNt transmis au Secretariat par le
,cDepartnent of State) du Gouvernement des
Etats-Unis d'Amirique, le 20 mars 1930.

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ I
PREZYDENT STAN6W ZJEDNOCZONYCII AMERYKI,

oiywieni pragienieni wzmocnienia wqzl6w
przyjaini, kt6ra ich wzajem tqczy, jak r6wniez
posunicia naprz6d sprawy pokoju powszech-
nego, postanowili zawrze6 w tyr celu Traktat
i mianowali do tego swymi Pelnomocnikami:

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ :

P. Jana CIECIIANOWSKIEGO, Posla Nadzwy-
czajnego i Ministra Pelnomocnego Rze-
czypospolitej Polskiej w Stanach Zjedno-
czonych ;

PREZYDENT STAN6W ZJEDNOCZONYcii AMERYKI:

P. Frank B. KELLOGG, Sekretarza Stanu
Stan6w Zjednoczonych ;

Kt6rzy, po okazaniu sobie wzajemnie swych
odnognych pelnomocnictw, uznanych za dobre
i w naleiytej formie wystawione, zgodzili siq
na nastqpujqce artykuly:

L'6change des ratifications a eu lieu a Varsovie
le 4 janvier [930.

No. 2285. - TREATY OF CONCI-
LIATION 1 BETWEEN THE UNI-
TED STATES OF AMERICA AND
THE REPUBLIC OF POLAND.
SIGNED IN WASHINGTON, AU-
GUST 16th, 1928.

English and Polish official texts communicated
by the Polish Delegate accredited to the League
of Nations. The registration of this Treaty
took place February 25, 1930.

This Treaty was transmitted to the Secretariat by
the Department of State of the Government of
the United States of America, March 2o, 1930.

TIE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF POLAND
and TIE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA, being desirous to strengthen the bonds
of amity that bind them together and also to
advance the cause of general peace, have resolved
to enter into a treaty for that purpose, and to
that end have appointed as their Plenipoten-
tiaries :

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF POLAND

Mr. Jan CIECIIANOWSKI, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary
of Poland to the United States;

TiiE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA :

Mr. Frank B. KELLOGG, Secretary of State
of the United States;

Who, after having communicated to each
other their respective full powers, found to be
in good and due form, have agreed upon the
following articles :

I The exchange of ratifications took place at
Warsaw, January ., 1930.

TEXTE POLONAIS.
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Artykul I.

Wszelkie spoiy jakiegokolwiek rodzaju, wy-
nikle miqdzy Rzqdem polskim, a Rz,1dem Sta-
n6w Zjednoczonych Ameryki, gdy zwykle grodki
dyploinatyczne zawiod1, a Wysokie Strony
Umawiaj, cc siq nie zwr6c, siq o osqdzenie do
kompetentnego trybunalu, bdl poddane, w
celu zbadania ich i zlo'enia sprawozdania,
stalej Komisji Miqdzynarodowej, utworzonej
w spos6b przcpisany w nastqpuj,1cym artykule ;
przytem zobowiqzujq siQ one nie wypowiada6
wojny ani rozpoczyna6 krok6w niel zyjacielskich
przez czas trwania takich badahi i dopdki spra-
wozdanie nic zostanie ziozone.

Arlykul II.

Koinisja NlidzynarodoNwa bqdzie iQ sktadala
z piciu czlonk6w, nianowanych w sposdb
nast(ipuj;cy: kazdy Rzqd wybierze jednego
czlonka, pochodz.cego z jego kraju i jednego
pochodkcego z pafistwa trzeciego, czlonck piqty
bedzie wybrany za obop6lnq zgod,1 obu Rz1d6xw
z tern zastrze2enicm, c nie bQdzic on obywa-
telem 2adnego z tych paiistw.

Wydatki Komisji bqd,1 pokrywane przez oba
Rzqdy po polowie.

Komisja Miqdzynarodowa bqdzie ustanowiona
w ciqgu szeciu miesiqcy, liczlc od daty wymiany
ratyfikacyj, a nfiejsca oprdznione bed 4 zapel-
niane w taki sam sposdb jak pierwiastkowa
nominacja.

Artviul 111.

W razie gdyby Wysokim Stronom Urnawia-
j,cym sic nie udalo siq zalatwi6 sporu zwyklemi
sposobami dyplomatycznemi i gdyby nie zwrd-
cily siq one o osiidzenie do trybunalu kompetent-
nego, winny one natychrniast odniek siq do
Komisji Miqdzynarodowej o przcprowadzenic
badafi i zlo~enie sprawozdania. Komisja Miq-
dzynarodowa mo~c jednak samorzutnie, na pod-
stawic jednomy~lnej zgody zaofiarowad swe
uslugi w tyrn celu, i w takiim wypadku powia-
sdomi oba Rz1dy i poprosi o ich wsp6ldzialanie
w przeprowadzeniu badafh.

Wysokie Strony Umawiaj1ce siq zobowi,1-
zuj,1 siq dostarczy6 Stalej Komisji Miqdzvnaro-

No. 9285

Article I.

Any disputes arising between the Govern-
ment of Poland and the Government of the
United States of America, of whatever nature
they may be, shall, when ordinary diplomatic
proceedings have failed and the High Contract-
ing Parties do not have recourse to adjudication
by a competent tribunal, be submitted for
investigation and report to a permanent Inter-
national Commission constituted in the manner
presciibed in the next succeeding Article ; and
they agree not to declare war or begin hostilities
during such investigation and before the report
is submitted.

Aride 11.

'rhe international Commission shall be com-
posed of five members, to be appointed as
follows: one member shall be chosen from
each country, by the Government thereof ; one
member shall be chosen by each Government
from some third country ; the fifth member
shall be chosen by common agreement between
the two Governments, it being understood
that lie shall not be a citizen of either country.

The expenses of the Commission shall be
paid by the two Governments in equal propor-
tions.

The International Commission shall be appoin-
ted within six months after the exchange of
ratifications of this treaty ; and vacancies
shall be filled according to the manner of the
original appointment.

Article III.

In case the High Contracting Parties shall
have failed to adjust a dispute by diplomatic
methods, and they do not have recourse to
adjudication by a competent tribunal, they
shall at once refer it to the International
Commission for investigation and report. The
International Commission may, however, spon-
taneously by unanimous agreement offer its
services to that effect, and in such case it shall
notify both Governments and request their
cooperation in the investigation.

The High Contracting Parties agree to furnish
the Permanent International Commission with
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dowej wszystkich Arodk6w i ulatwiefi, koniecz-
nych do przcprowadzenia badail i zlotenia
sprawozdania.

Sprawozdanic Koniisji winno by6 ukoficzone
w cigu jednego roku, liczlc od daty kiedy ona
ogwiadczy, &c rozpoczqla badania, chyba ft
Wysokie Strony Uinawiaj1ce siq za wsp6lnl
zgod, nie skr6cl lub przedlu2,z tego czasu.

Sprawozdanic winno by sporzldzoiie w
trzech egzemplarzach ; po jednyi bedzie wrq-
czone ka2demu Rz1dowi, a trzeci zatrzyma
Komisja w swych aktach.

Wysokic Umawiajq1ce siq Stiony zastrzegajq
sobie prawo niezalc2nego dzialania w sprawach
stanowhicych przcdiniot sporu, z chwila gdy
sprawozdanie Komisji zostalo zlo2one.

Artykmi IV.

Traktat ninicjszy bQdzie iatyfikowany prz
Prczydenta Rzeczypospolitej Polskicj zgodhnie
z polskiem prawcm konstytucyjncm i przez
Prezydenta Stan6w Zjednocionych Arneryki za
rad, i zgodl ich Senatu.

Ratyfikacje bqda wymienionc w Waizawic
mo~liwic najprqdzej i Traktat wejdzie w ycie
trzydziestego dnia po wyinianie ratyfikacyj.
Bqdzie on p6iniej pozostawal bez przerwy z
mocy, chyba ie i dop6ki jedna z Wysokich
Stron Umawiajqcych siq nie spowoduje jego
wygagniqcia za rocznem pisemnem wypowie-
dzenici skierowanem do drugiej.

Na dowdd czcgo odnosni Pelnomocnicy pod-
pisali ninicjszy Traktat w dw6ch jednobrzii-
cych egzemplarzach, kazdy w tekstach polskimi
i angielskim, kt6re oba majq jednakowm moc
prawn,3, i wycisneli na nich swe pieczcie.

Sporzzldzuno w \raszyngtonie dInia 16-go
sierpnia, ioku Pafiskieg(, tysijc dziewicset
dwadziecia osiem

all the means and facilities required for its
investigation and report.

The report of the Colmmission shall be
completed within one year after the date on
which it shall declare its investigation to have
begun, unless the High Contracting Parties
shall limit or extend the time by mutual agree-
ment.

The report shall be piepared in triplicate
one copy shall be presented to each Govern-
ment, and the third retained by the Commission
for its files.

The High Contiacting Parties ieserve the
tight to act independently on the subject matter
of the dispute after the report of the Commission
shall have been submitted.

Article IV.

The piesent treaty shall be ratified by the
P'resident of the Republic of Poland in accord-
ance with Polish constitutional law, and by
the President of the United States of America
by and with the advice and consent of the
Senate thereof.

The ratifications shall be exchanged at
Warsaw as soon as possible, and the treaty
shall take effect on the thirtieth day after the
date of the exchange of ratifications. It shall
thereafter remain in force continuously unless
and until terminated by one year's written
notice given by either High Contracting Party
to the other.

In faith whereof the respective Plenipoten-
tiaries have signed this treaty in duplicate,
each in the Polish and English languages,
both texts having equal force, and hereunto
affixed their seals.

])one at Washington the 16th day of August
in the year of our Lord one thousand nine
hundred and twenty-eight.

(--) Jan CE-IC[IANOWSKI.

-) Frank B. KElLO(;;.
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I TRADUCTION. - TRANSLATION.

No 2285. --- TRAITR DE CONCILIATION ENTRE LES ITATS-UNIS
D'AMIRIQUE ET LA RI-PUBLIQUE DE POLOGNE. SIGNt3 A
WASHINGTON, LE 16 AOUT 1928.

LE PREUSIDENT DE LA RlEPUBLIQUE DE POLOGNE et LE PRItSIDENT DES ETATS-UNIS D'AMLRIQUE,
ddsireux de resserrer les liens d'aniti6 qui unissent leurs pays, ainsi que de servir la cause de la paix
g6n6rale, ont dtcidd de conclure un trait6 ,h cette fin et ont nomm6, h cet effet, pour leurs
pl6nipotentiaires :

LE PRfSIDENT DE LA RE-PUBLIQUE DE POLOGNE:

Monsieur Jan CIECIANOWSKI, envoy6 extraordinaire et ministre pldnipotentiaire de
Pologne aux Etats-Unis ;

LE PR]fSIDENT DES ETATS-UNIS D'AMI-RIQUE:
Monsieur Frank B. KELLOGG, secrdtaire d'Etat des Etats-Unis;

Qui, apr~s s'tre communiqud leurs pleins pouvoirs respectifs, reconnus en bonne et due forme,
sont convenus des articles suivants :

Article premier.

Tous ditf6rends qui s'616veraient entre le Gouvernement de ]a Pologne et le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amnrique, de quelque nature qu'ils soient, devront, lorsque la procddure diplo-
matique ordinaire aura 6chou6 et quc les Hautes Parties contractantes n'auront pas recours h la
decision d'un tribunal compdtent, 6tre soumnis, aux fins d'enqu te et de rapport, h. une Commission
internationale permanente constitu6e comme il est prescrit . l'article suivant ; en outre, les Hautes
Parties contractantes conviennent de ne pas d6clarer la guerre et de ne pas engager d'hostilit&
pendant cette enqute et avant Ia prdsentation du rapport.

,I rlicle iI.

La commission inteinationale be composera de cinq imembres designds conune suit : un membre
sera choisi dans chaque Etat par le gouvernement de cet Etat ; un membre sera choisi par chaque
gouvernement dans un Etat tiers ; le cinquiime membre sera choisi d'un commun accord entre
les deux gouvernements, 6tant entendu qu'il ne sera ressortissant ni de Fun ni de l'autre Etat.

Les d6penses de la commission seront 6galeinent supportdes par les deux gouvernements.
La commission internationale sera nommde dans les six mois qui suivront l'dchange des

instruments de ratification du prdsent trait6 et il sera pourvu aux vacances conformdment h ]a
proc6dure prescrite pour la nomination des premiers inembres.

Article III.

Au cab oh le Hautes Parties contractantes n'auraient pas r6ussi h rdgler un diffdrend par
]a voie diplornatique et n'auraient pas recours h ]a decision d'un tribunal comp6tent, elles renverront

I Traduit par le Secr6taxiat de la Soci6te des ' Traj slated by the Secretariat of the League
Nations, h titre d'information of Nations, for information.
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imm~diatement le diffdrend devant la commission internationale aux fins d'enqu~te et de rapport.
Toutefois, la commission internationale peut, en vertu d'une d~cision unanime, offrir spontan6ment
ses services h cet effet et, dans cc cas, elle en aviscra les deux gouvernements et les invitera hi
l'aider clans son enqu~te.

Les Hautes Parties contractantes conviennent de donner h ]a Commission internationale
permanente tous les moyens et toutes les facilitds n6cessaires pour proc~der ht son enqu~te et
6tablir son rapport.

Le rapport do ]a commission devra etre termind dans 1'anne qui suivra ]a date h laquelle la
commission aura d6clard son enquire ouverte, h moins que les Hautes Parties contractantes no
limitent ou no prolongent cc ddlai d'un commun accord.

Le rapport sera dtabli en triple expddition ; un exemplairc sera remis h chacun des gouver-
nements et le troisi~me sera conserve par ]a commission dans sos archives.

Les Hautes Parties contractantes so rdservent le droit d'agir en toute ind6pendance quant h
l'objet du diff6rend d6s que le rapport de ]a commission aura Wt prsent6.

Article IV.
Le prdsent traitd sera ratifid par le prdsident de ]a RWpublique do Pologne, conformument

aux dispositions de la Constitution polonaise et par le prdsident des Etats-Unis d'Am~rique, sur
avis et avec le consentement du Sdnat.

Les instruments de ratification seront 6chang6s h Varsovie aussit6t quo possible et le traitd
prendra efiet le trentime jour h partir do la date h laquelle les instruments do ratification auront
dt6 dchangds. I1 demeurera on vigueur sans interruption h moins qu'il ne soit ddnonc6 moyennant
un pravis d'un an notifi6 par 6crit par l'une des Hautes Parties contractantes h l'autre.

En foi de quoi les pldnipotentiaires respectifs ont signd le pr6sent traitd en double exp6dition,
l'une on langue polonaise et l'autre en langue anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, et y
ont appos6 leurs sceaux.

Fait " Washington, le seize aofit do l'ann6e mil neuf cent vingt-huit.

(Signi) Jan CIECHANOWSKI.
(Signg) Frank B. KELLOGG.

No 2285


